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Modifiez le style du titre

�/�o�����•�š���Œ���‰�‰�}�Œ�š� ���������o�[�/�u���u�����•-Sajjâd(p) :
« Que Dieu nous protège et vous protège des stratagèmes 

�����•���}�‰�‰�Œ���•�•���µ�Œ�•�U���������o�[�]�v�i�µ�•�š�]���������š���������o�����À�]�}�o���v�����������•���š�Ç�Œ���v�•�X���i��
Bihâr al-anwâr, vol.75 p148 H11
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P83-86

I-Lors de la « catastrophe » (al-waqî�Z�����o-harrat) de Médine (63H)

a) Ni abaissement ni hostilité ouverte

b) Mais sagesse et invocations

Dieu protège Son Imam(p) !
« Il est rapportéque lors de �o�[���v�š�Œ� ��de Muslim ben�ZUqbah à Médine,�o�[�/�u���uas-Sajjâd(p)

�•�[� �š���]�šréfugié auprèsde la tombedu Prophète(p)et il invoquait Dieu.

Saïd ben al-Musayb raconte :

« �E�}�µ�•�����Œ�Œ�]�À�]�}�v�•�U���ZAlî fils de Hussein(p) et moi, à la tombe du Prophète(s). 

�ZAlî fils de Hussein(p), prononçait des paroles auxquelles je ne prêtais pas attention. 
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�^���o�}�v�����[���µ�š�Œ���•���•�}�µ�Œ�����•�U���]�o(p) récitait cette invocation : 

« �D�}�v�����]���µ�U���^���]�P�v���µ�Œ�������•���•���‰�š�����]���µ�Æ�����š���������������‹�µ�[�]�o�•���}�u���Œ���P���v�š�U��

���š�������•���•���‰�š���š���Œ�Œ���•�����š���������������‹�µ�[���o�o���•���‰�}�Œ�š���v�š���J����

�^���]�P�v���µ�Œ���������o�[���Œ���Z�����P�Œ���v���]�}�•�����J��

Seigneur de Mohammed et de sa Pure Famille ! 

Je cherche protection auprès de Toi contre son mal, je le repousse par Toi ! 

Je Te demande de me donner de son bien et de me préserver de son mal. »
(Muntahâal-Amâlde Sh. Abbas al Qommî, vol.2 p50)

Quelque chose nous séparait des gens : nous priions, nous voyions les gens mais eux ne 

nous voyaient pas.» »  (Muntahâ al Amâlde Sh. Abbas al Qommî, vol.2 p47)
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Ou, selon une autre version :

« �^���]�P�v���µ�Œ���J�����������}�u���]���v�����������]���v�(���]�š�•���u�[���•-�d�µ���P�Œ���š�]�(�]� �•���‰�}�µ�Œ���o���•�‹�µ���o�•���i�����d�[���]���Œ���Œ���u���v�š���Œ���u���Œ���]� ���J��

���}�u���]���v�����[� �‰�Œ���µ�À���•���u�[���•-�d�µ���]�v�(�o�]�P� ���•�����µ�Œ���v�š���o���•�‹�µ���o�o���•���i�[���]��� �š� ���‰���µ���‰���š�]���v�š�������d�}�v��� �P���Œ�����J��

�N�������o�µ�]���‹�µ�����i�[���]���‰���µ���Œ���u���Œ���]� �����µ�Œ���v�š���^���•�����]���v�(���]�š�•�����š���‹�µ�]���v�����u�[�����‰���•���‰�Œ�]�À� [pour autant] ! 

�N�������o�µ�]�������o�[� �P���Œ�������µ�‹�µ���o���i�[���]��� �š� ���‰���µ���‰���š�]���v�š�����µ�Œ���v�š���o���•��� �‰�Œ���µ�À���•�����š���‹�µ�]���v�����u�[�����‰���•���������]�•�•� ���J��

�N���W�o���]�v���������(���À���µ�Œ�•���‹�µ�]���v�����•�[� �‰�µ�]�•���v�š���i���u���]�•���J��

Ô Plein de bienfaits innombrables ! 

Prie sur Mohammed et sur la famille de Mohammed et écarte de moi son mal ! 

Car je le repousse par Toi et je cherche refuge auprès de Toi contre son mal.» 
(Kashfal-Ghummat�������ZAlîal-Arbilî , vol.2 p300)

II-Avec le calife/roi Abdal-Malek (à partir de 66H)



Modifiez le style du titreMais manifestations de désapprobationB

P122-123

I-�����µ�Æ�����Æ���u�‰�o���•�����[� ���Z���v�P����� �‰�]�•�š�}�o���]�Œ�������À������Abdal-Malek

a) �����‰�Œ�}�‰�}�•�����µ���u���Œ�]���P�����������o�[�/�u���u(p) avec une esclave affranchie

« �/�o���v�[�Ç�������‰���•�����������o���u�����‰�}�µ�Œ���o�����D�µ�•�µ�o�u���v�U��

mais le blâme est pour le blâme des ignorants», écrivit-il(p). 

�~�Y�•

« Ne dis rien, mon fils ! Car il est la langue de Bani Hâshem qui fend le rocher» 

�Œ� �‰�}�v���]�š���ZAbdal-�D���o���l�������•�}�v���(�]�o�•���‹�µ�]���š�Œ�}�µ�À���]�š���o�����‰�Z�Œ���•�����������o�[�/�u���u�����Œ�Œ�}�P���v�š���X����������������
(cité dans Ad-Drûsal-���[�Ì�Z�`�u���šmen Sîrat Ahl-al-Beit(p)�U���������o�[�/�u���u���<�Z���u�]�v�]�[�`, Ed.BAA, p33)
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P122-125

b) À propos du sabre du Messager de Dieu(s)

�>�[�/�u���u(p) lui répliqua : 

« Dieu Le Très Elevé a promis à ses serviteurs pieux de les sauver des adversités :

{Quiconque craint Dieu, Dieu lui donne une issue favorable et lui accorde Ses dons 

par [des moyens]sur lesquels il ne comptait pas.} (2/65La Répudiation) 

{���]���µ���v�[���]�u�����‰���•���o�����š�Œ���`�š�Œ�����u� ���Œ� ���v�š.}(38/22al-Hajj) »
(cité dans Ad-Drûsal-���[�Ì�Z�`�u���šmen Sîrat Ahl al-Beit(p)�U���������o�[�/�u���u���<�Z���u�]�v�]�[�`, Ed.BAA p33)



Modifiez le style du titreMais manifestations de désapprobationB

II-Deux exemples de comportement de ses partisans

a) Avec le poète al-Farzdaq

Alors al-�&���Œ�Ì�����‹���Œ� ���]�š�����•�}�v���(���u���µ�Æ���‰�}���u�������v���o�[�Z�}�v�v���µ�Œ�������•���u� �Œ�]�š���•�����[Ahlal-Beit(p) dont voici le début :

« Voici celui dont la vallée [la cuvette de La Mecque] �Œ�����}�v�v���`�š���o�[���u�‰�Œ���]�v�š���������•���‰���•�U

Que connaît la Maison [al-�<���Z�����Z]�U�����]�v�•�]���‹�µ�����o�����o�]���]�š�������š���o�[�]�o�o�]���]�š���X

���[���•�š���o�����(�]�o�•�����µ���u���]�o�o���µ�Œ�������•���•���Œ�À�]�š���µ�Œ�•�l�����}�Œ���š���µ�Œ�•�����������]���µ

�/�o�����•�š���o�����‰�]���µ�Æ�U���o�����‰�µ�Œ�U���o�[�]�u�u�����µ�o� �U���o�����•���À�}�]�Œ�~�Y�•

���[���•�š���o�����(�]�o�•��������Fâtimah, si tu ne le savais pas.

Par son grand-père, se sont clos les Prophètes de Dieu.» (Et ainsi de suite) 
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a) Avec Yehia�(�]�o�•�����[�K�µ�u��Tawîl

Yehyia entraitdansla mosquéedu Messagerde Dieu(s) et disait à haute voix, citantun

verset coranique :« {Nous vous renions !Que �o�[�]�v�]�u�]�š�]� et la haine paraissent entre

vouset nous!}(4/60 �>�[���‰�Œ�}�µ�À� ���•» (Bihâr al-Anwâr, vol46, p144)

Yehyia se rendait à Kûfa, rassemblait les gens et leur criait : « �N���o���•���P���v�•���J���:�����u�[���(�(�Œ���v���Z�]�•��

�������À�}�µ�•�����š���i�����v�[���������‰�š�����Œ�]���v�����������À�}�µ�•���š���v�š���‹�µ�����À�}�µ�•���v�������Œ�}�]�Œ���Ì���‰���•�����v�����]���µ���J» 
(Bihâr al-Anwâr, vol 46, p144)
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I-���}�v�����Œ�v���v�š���o�����:�]�Z���������}�v�š�Œ�����o�[�}�‰�‰�Œ���•�•���µ�Œ

Selon un propos rapporté par Abû Hamzeh ath-Thumâlî :

�h�v���i�}�µ�Œ�U���µ�v���Z�}�u�u�����]�v�š���Œ�Œ�}�P�������o�[�/�u���u���ZAlî fils de Hussein(p) : 

« Tu te prépares pour le pèlerinage (al Hajj) et tu as abandonné la lutte (al Jihâd). 

Tu as trouvé le pèlerinage plus facile pour toi alors que Dieu a dit : 

{Dieu a acheté aux croyants leurs personnes et leurs biens.}(111/9 Tawbah)» 

�>�[�/�u���u(p) lui répondit : «Récite le verset suivant. »

Il récita : «{�����µ�Æ���‹�µ�]���Œ���À�]���v�v���v�š���������]���µ�U�������µ�Æ���‹�µ�]���>�[�����}�Œ���v�š�U�������µ�Æ���‹�µ�]���>�����o�}�µ���v�š�U�������µ�Æ���‹�µ�]���i���¸�v���v�š�U�������µ�Æ��

�‹�µ�]���•�[�]�v���o�]�v���v�š�U�������µ�Æ���‹�µ�]���•�����‰�Œ�}�•�š���Œ�v���v�š�U�������µ�Æ���‹�µ�]���}�Œ���}�v�v���v�š���o�������]���v�����š���]�v�š���Œ���]�•���v�š���o�������o���u�����o���U�������µ�Æ���‹�µ�]��

observent les lois de Dieu.}(112/9 Le Repentir)» 

���o�}�Œ�•�U���o�[�/�u���u���ZAlî fils de Hussein(p) dit : 

« Si ceux-�o�������‰�‰���Œ���]�•�•���]���v�š�U���v�}�µ�•���v�����‰�Œ� �(���Œ���Œ�]�}�v�•���Œ�]���v�����[���µ�š�Œ�������µ��Jihâd.»  
(�t���•���[�]�oash-�^�Z�]�[���š, vol 15 Bâb al-Jihâdp46 et p48)

P126-130
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II-Concernant les luttes pour le pouvoir

�yla révolte de Abdallah fils de Zubayr à La Mecque

�>���•�����Œ���]�v�š���•���������o�[�/�u���u(p) �����‰�Œ�}�‰�}�•���������o�����Œ� �����o�o�]�}�v�����[�/���v��Zubayr
Abou Hamzeh ath-Thumâlî rapporte :

�:�[���Œ�Œ�]�À���]à la porte de la maisonde �ZAlî filsde Hussein(p). Nevoulant pas hausserla voix, je me suis assis

à saporte enattendant�‹�µ�[�]�osorte.Jele saluai alorset il(p) merendit le salut.

Ensuite,il(p) �•�[���Œ�Œ�!�š��devantun mur et medit : « Abû Hamzeh, vois-tu cemur ? »

Jelui dis : « Oui, ô filsduMessagerdeDieu(s). »

�>�[�/�u���u(p) raconta : «Un jour, �i�[� �š���]�•adossé àce mur, triste, quand arrivaun hommeau joli visage,

portant de beauxvêtements,qui medévisageaet medit :
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-Ô�ZAlî filsdeHussein, pourquoi est-cequeje te vois tristeet affligé ? A causedela vieencemonde ?

Elle estuneressource présente dontsenourrit aussi bienle pieuxquele débauché.

-Jenesuispastriste à cause���[���o�o��car elle est bien commetu le dis.

-Alors, pour�o�[���µ-delà ? Elle estunepromesse véridique sousle commandement���[�µ�vRoi Puissant.

-Ce�v�[���•�špascelaqui �u�[���(�(�o�]�P��car il est bien commetu le dis.

-Alors, pourquoi�š�[���(�(�o�]�P���•-tu, ô �ZAlî ?

-�:�[���‰�‰�Œ� �Z���v����la dissension���[�/���vZubayr.

-Ô�ZAlî,as-tu vu �‹�µ���o�‹�µ�[�µ�vdemander quelque chose à Dieuet ne pasavoir été exaucépar Lui ?

-Non!

-Craindre Dieuet ne pasêtre protégépar Lui ?

-Non! »

Etil disparut. »Onmedit : « Ô�ZAlî filsdeHussein,���[���•�šal Khidr(p). » »
(Hilyatal-Abrârde S. Hâshemal-Bahrânî, p285 et p287 �t Kashfal-Ghummat���[���o-Arbilî, p289 et p299)
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III-Concernant les conquêtes militaires

�yDe la nécessité de la protection des frontières

Extraits de �o�[�]�v�À�}�����š�]�}�v« Li Ahl ath-Thughûr» �t No27
« Mon Dieu ! Prie sur Mohammed et sur sa famille 

et fortifie les frontières des Musulmans par Ta Puissance !» �~���Y�•

« Mon Dieu ! Mets, par cela, en déroute leurs ennemis !» �~���Y�•

« Mon Dieu ! Renforce, par cela, la puissance des Musulmans, 

fortifie leurs maisons, multiplie, par cela, leurs biens, 

libère-�o���•���������o�������Z���Œ�P�����������o���•�����}�u�����š�š�Œ�����‰�}�µ�Œ���d�[�����}�Œ���Œ��

���š���������o���•���Œ���‰�}�µ�•�•���Œ���‰�}�µ�Œ���•�[�]�•�}�o���Œ�����À�������d�}�]�U��

afin que nul autre que Toi ne soit adoré dans les contrées de Ta Terre 

���š���‹�µ�[���µ���µ�v���(�Œ�}�v�š���v�����•�����‰�Œ�}�•�š���Œ�v���������À���v�š�����µ�š�Œ�����‹�µ�����d�}�]�X���i���~���Y�•
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« Mon Dieu ! Envoie, de toutes parts, des Musulmans face aux associationnistes ! 

Soutiens par des anges venant de Toi, déferlant les uns derrière les autres 

�i�µ�•�‹�µ�[�����������‹�µ�[�]�o�•��[les associationnistes]soient défaits aux confins du territoire,  

�P�]�•���v�š�•���‰���Œ���š���Œ�Œ�����}�µ���(���]�š�•���‰�Œ�]�•�}�v�v�]���Œ�•�U���}�µ���‹�µ�[�]�o�•���Œ�����}�v�v���]�•�•���v�š���‹�µ�����d�µ�����•�����]���µ�U��

�‹�µ�[�]�o���v�[�Ç�������‰�}�]�v�š�����������]���µ�����µ�š�Œ�����‹�µ�����d�}�]�U���µ�v�]�‹�µ���u���v�š���d�}�]�U���‰�}�]�v�š�����[���•�•�}���]� �������d�}�]�X���i���~���Y�•

« Mon Dieu ! Accorde la facilité à celui des partisans de Ta Religion qui les combat 

pour que Ta Religion soit la plus Elevée, que Ton Parti soit le plus fort 

et ta Fortune soit la plus complète ! Prépare-�o�µ�]���o�[���(�(���]�Œ�����J�����•�•�µ�u�����•���•�������•�}�]�v�•���J���~���Y�•

Guide-le dans son jugement ! Eloigne-le de toute ostentation ! 

Purifie-le de [toute recherche] de la renommée ! 

Fais en sorte que sa pensée, son rappel, ses déplacements et ses établissements 

soient en Toi (dans Ton chemin), pour Toi. » �~���Y�•
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�y�>�����‰�}�•�]�š�]�}�v���������o�[�/�•�o���u���‰���Œ���Œ���‰�‰�}�Œ�š�����µ�Æ�����}�v�‹�µ�!�š���•�������•�������o�]�(���•�l�Œ�}�]�•

Un propos du Prince des croyants(p) �Œ���‰�‰�}�Œ�š� ���‰���Œ���o�[�/�u���u����s-Sâdeq(p) peut nous éclaircir sur 

cette question :

« �>�����D�µ�•�µ�o�u���v���v�����•�}�Œ�š���‰���•�����µ���:�]�Z���������À�������‹�µ���o�‹�µ�[�µ�v���‹�µ�]���v�[���•�š���‰���•���•�¸�Œ���‰�}�µ�Œ���o�����P�}�µ�À���Œ�v���u���v�š��

[islamique]���š���‹�µ�]���v�[���P�]�š���‰���•���•���o�}�v���o�[�}�Œ���Œ�������������]���µ���d�}�µ�š-Puissant. 

�^�[�]�o���u���µ�Œ�š�������v�•���µ�v���š���o���o�]���µ�U���]�o�����•�š���µ�v�����}�o�o�����}�Œ���š���µ�Œ���������v�}�•�����v�v���u�]�•�U�������v�•���o�����(���]�š���������Œ���š���v�]�Œ���v�}�•��

droits et de nous exposer à la mort. 

�^�����u�}�Œ�š�����•�š���µ�v�����u�}�Œ�š�����[�/�P�v�}�Œ���v�š��(al-Jâhiliyat)�€���[���•�š-à-���]�Œ�������[�]�v���Œ�}�Ç���v���������[���À���v�š���o�[�/�•�o���u�•�X»
(�t���•���[�]�oash-�^�Z�`�Z���š, vol.15 Bâb al-Jihâdp49)
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P125-126

a)En résidence surveillée

« ���}�u���]���v�����[���v�v���u�]�•���}�v�š����� �P���]�v� �����}�v�š�Œ�����u�}�]���o�����•�����Œ�����������o���µ�Œ���Z�}�•�š�]�o�]�š� �U��

ont aiguisé le tranchant de leur lame, en ont affilé pour moi la pointe, 

�}�v�š���u� �o���v�P� ���‰�}�µ�Œ���u�}�]���o���µ�Œ�•���‰�}�]�•�}�v�•���u�}�Œ�š���o�•�U���u�[�}�v�š���À�]�•� ���������o���µ�Œ�•���(�o�����Z���•���J

���[�µ�v�����À�]�P�]�o���v�������•���v�•���(���]�o�o���U���]�o�•���v�����u�����‹�µ�]�š�š���v�š���‰���•�������•���Ç���µ�Æ�X��

�/�o�•�����]�•�•�]�u�µ�o���v�š���o���µ�Œ�•���u���µ�À���]�•���•���]�v�š���v�š�]�}�v�•���������À�}�µ�o�}�]�Œ���u�[�]�v�(�o�]�P���Œ�������•���u���o�Z���µ�Œ�•��

et de me faire boire un breuvage amer de leur aigreur !

[Mon Dieu!] Tu as vu ma faiblesse à supporter les malheurs,

�u�}�v���]�u�‰�µ�]�•�•���v�����������À���]�v���Œ���������o�µ�]���‹�µ�]���u�[�����À�]�•� �������v�•���•���������o�o�]�P� �Œ���v�����U��

ma solitude face au grand nombre de mes ennemis qui préparent pour moi les 

malheurs.. »
(Extrait de la ���µ�Z��49, Pour écarter les stratagème ennemis, as-Sahîfat as-Sajjâdiyyeh, pp276-277)



Modifiez le style du titre�>�����Œ� �‰�Œ���•�•�]�}�v�����}�v�š�Œ�����o�[�/�u���u(p)D

b) �>�[�/�u���u(p) emmené, enchaîné, à Shâm

Abd-al-�D���o���l�����u�u���v�����ZAlî fils de Hussein(p) de Médine à Shâm, enchaîné, et le confia à la garde. 

Az-Zuhrî raconte : «�:�����o���µ�Œ�������u���v�����]���o�[���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v���������o�����À�}�]�Œ�X���/�o�•���u�����o�������}�v�v���Œ���v�š�X��

�:�[���v�š�Œ���]�����Z���Ì���o�µ�]�����š���€�o�����À�]�•�•���o���•���‰�]�����•�����š���o���•���u���]�v�•�����v���Z���`�v� �•�X��

�:�����u�����u�]�•�������‰�o���µ�Œ���Œ�����š���o�µ�]�����]�•���‹�µ�����i�[���]�u���Œ���]�•���!�š�Œ���������•�����‰�o�����������š���‹�µ�����o�µ�]���•�}�]�š���•���]�v�����š���•���µ�(�X��

Il me répondit : 

« Ô Zuhrî, penses-�š�µ���‹�µ�����������‹�µ�����š�µ���À�}�]�•�����µ�Æ���u���]�v�•�����š�����µ�Æ���‰�]�����•���u�[���(�(�o�]�P�����M��

�^�]���i�����o�����À�}�µ�o���]�•�U���]�o���v�[���v���•���Œ���]�š���‰���•�����]�v�•�]�X�����[���•�š���‰�}�µ�Œ���u�����Œ���‰�‰���o���Œ���o�������Z���š�]�u���v�š�����������]���µ�X»

Mohammed ben Shehâbaz-Zuhrî poursuivit : 

« Puis, il(p) sortit ses mains et ses pieds des fers et il ne resta pas plus de quatre nuits enfermé. 
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Quand les délégués arrivèrent à Médine, demandant après lui(p), ils ne le trouvèrent pas. 

�:�[�]�v�š���Œ�Œ�}�P�����]���o�[�µ�v�����[���v�š�Œ�������µ�Æ���‹�µ�]���u�����Œ�����}�v�š�����‹�µ�[�]�o�•���o�[���À���]���v�š���‰���Œ���µ�X���/�o�•���v�����š�Œ�}�µ�À���Œ���v�š���‹�µ�����o���•���(���Œ�•���‹�µ�]��� �š���]���v�š��

à ses mains et à ses pieds.

Il ajouta : 

« ���‰�Œ���•�������o���U���i�����u�����Œ���v���]�•�����Z���Ì���ZAbdal-Malek fils de Marwân qui me demanda de ses(p) nouvelles.. Je lui 

�Œ���‰�‰�}�Œ�š���]�•���������‹�µ�[�}�v���u�[���À���]�š�����]�š�X��

Il dit : « ll(p) ���•�š���À���v�µ�����Z���Ì���u�}�]���o�����i�}�µ�Œ���}�¶���o���•�����P���v�š�•���o�[���À���]���v�š���‰���Œ���µ�X��

�ZAlî(p) était entré et avait dit : « Ou toi ou moi.» 

�:�����o�µ�]���‰�Œ�}�‰�}�•���]�•���������o�[�]�v�•�š���o�o���Œ�����Z���Ì���u�}�]�X��

�/�o���u�����Œ� �‰�}�v���]�š���‹�µ�[�]�o���v�[���]�u���]�š���‰���•���‰�µ�]�•���]�o�����•�š���•�}�Œ�š�]�X��

���š���‰���Œ�����]���µ�U���u�}�v�����ˆ�µ�Œ���•�����Œ���u�‰�o�]�š�����[���(�(�Œ�}�]���������o�µ�]�X» »
(Muntahâal-Amâlde Sh. Abbas al Qommî, vol 2 pp37/8, Kashfal-Ghummat���[���o-Arbilî vol 2, p288/9)
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�>�[�/�u���u(p) à Médine 
(61-95 H) : c) �>�[�/�u���u��

as-Sajjâd(p) et le 
pouvoir en place

A Ni opposition ouverte 
ni soumission

Mais manifestations 
de désapprobationB

C �>�[�/�u���u(p) et les différents 
mouvements armés

I-���}�v�����Œ�v���v�š���o�����:�]�Z���������}�v�š�Œ�����o�[�}�‰�‰�Œ���•�•���µ�Œ

II-Concernant les luttes pour le pouvoir

III-Concernant les conquêtes militaires

I-Deux exemples avec Abdal-Malek

II-Deux exemples de ses partisans

D �>�����Œ� �‰�Œ���•�•�]�}�v�����}�v�š�Œ�����o�[�/�u���u(p)
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